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AV. 233 STRUTTURA

STRUCTURE

STRUCTURE

STRUKTUR

FGC200.FGP180|

FGMD200-201

FGM200-201-"

FEC200-FEP140

FEMD200-201

FEM200201- |
202

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung g
1. | GAFOC00049 | Porta forno . Porte du four - Oven door Ofentie ejejele
2 | RIFOC00065 | Cristallo porta forno Verre porte four Oven door gloss - Ofentirglos ejeofe
3 | GAFOC00030 | Cerniera superiore porta Charniére supérieure Upper hinge Linke Tarangel eeleoe
4 | MPGOMO3PO0 | Guarnizione vetro porta Garniture verre porte Oven door glass goste! Tordichtung ele(eoe
5 | PAFOCO0044 | Controporta forno  Conire porte du four Oven counfer door Gegenfiir elejo|e
6 | GAFOC00031 | Cemiera inferiore porta Charniére inférieure Lower door hinge Untere Tarangel elejo|e
7 | RTFOCO0360 | Maniglia porta forno - Poignée porte four Oven door handle Ofentirgrif 00
8 | PAFOC00063 | Protezione serratura porta Protection de la serrure Lock guard Schlosschutz elejoe
9 | GAROC00048 | Casestto Tiroir Drawer " Kasten elejoe
10 | KTFOC00094 | Guornizione porta forme Garniture parte du four Oven door gastet Tirdichtung eleele
11 | PAROCO0092 | Pannello inferiore Panneau inférieur Lowel parel . Unfere Tofel ele(o 0
12 | GAFOC00046 | Cruscotto Ponneou de contrdle Conirol panel Stirbret elele|e
12 | GAFOCO0I! | Cruscotto (FEM202-FGM202)  Ponneau de conirile {FEM02- FOMAYY) Control panel (FEMU2-FGMZ0)  Stimbrett (FEM02-FGM202) el |o
13 | RTFOCO0086 | Piedine Pied inox Foof inox Inox - Fuss eje(eo|
14 | PAROC00264 | Fianco inox Caté inox Inox side Inox - Seife eleje|e
15 | PAFOC0286 | Pannello esterno Panneau extérieur External panel Aussentofel ojeloe
15 | PAFOC00371 | Pannello esterno Panneau extérieur External panel Aussentofel

(FGM202-FEM201-FEC200-FEPTS0)  (FOM202-FEMR02-FECH00-FEPIEQ) [FGHO2-FEMORFECIORFEPIES)  FOMI0D-FEM200-FECI00-FEPIE0) oo
16 | PAFOC00283 | Posteriors inox Panneau postérieur inox Inox back panel Inox - Ruckwand e eje|e
17 | GAFOC00143 | Coperchio Couvercle Cover Topfdackel ®
17 | GAFOC00140 { Coperchio Couverdle ~ Cover Topfdeckel )
17 | GAROC00129 | Coperchio " Couverdle Cover Topfdeckel [
17 | GAFOCO0MS | Coperchio Covverde Cover Topfdeckel °
18 | RTFOC00324 | Camine superiore Cheminée supérieur Upper chimney Linke Schornstein °
18 ;| RTFOCO0349 | Camino superiore Cheminée supérieur Upper chimney Linke Schornstein °
19 | AFCO0S0 Camine antivento Cheminée antirefuleur Chimney Schornstein °
20 | ARCO0ST Camino antivento Cheminée antirefuleur Chimney Schornstein °
21 | GAFOCO0027 | Disco coprifero Disque Disk Scheibe elejo|o
22 | RTFOC00392 | Manopola scarico condensa Manetfe évacuation condensat.  Moisture drain knob Drebknopf Kondenswossercbloss (@ (@ (@ | @ |
23 | RTFOC00328 | Asta anteriore scarico condensa  Anfenne avant évacuation conden.  Front rod moisture drain Vordere stange ejlej(eo 0
24 | RTFOCO0329 | Asha frasversale scorico condensa  Antenne ransversale évacuation cond.  Transverse rod moisture drain Querstange LICIE
25 | PAFOC00329 | Disco scarico condensa Disque évocuation condensat. Moisture drain disk Scheibe ele|o|e
26 | MPGOMO3PO0 | Guarnizione Garniture Gasket Dichtung LI 3K )
27 .| RTFOC00254 | Matore ¢ ventilatore Ventilateur électrique Flectric ventiotor Ventilatorlau eojolo|e
28 | GAFOCO0ITY | Comvagliatore calore Convoyeur de choleur Heot conveyor Warme Forderer eje(o|e
29 | RTROC00201 | Vetro portalampada Verre protége ampole Lamp-holden glass Leuchtenhalterungsglas JLILILS
30 | RIFOCO0Q37 | Lampada 25 W. 230 V. Ampoule 25 W. 230 V. Lamp 25 W. 230 V. Leuchte 25 W. 230 V. JALILIE
31 | RTROCOOQ36| Portalampada Douille Lomp-holder Leuchtenhalterung elolele
32 7| RIFOCOQ202 | Guarnizione portalampada Garniture Gasket Dichtung )
33 | RTFOC00009 | Gancio fisso sematura Crocket fixe de fa serrure Lock fixed hook Fester Schlossnaken eloje|e
34 | GAFOC00051 | Serratura porta fomo Serrure porte four Oven door fock Ofentirschloss e oo o
35 | RIFOC00057 | Zoccolo centrale serratura Prise centrale serrure Controf connecfion lock Mitflerer Anschluss eleje|e
36 | RTFOC00005 | Zoccolo esterno serratura Prise extérieure serure External connection lock Ausserer Anschluss elele|o
¢




|

= TAV. 238




TAV. 238 GRIGLEEINPIANTO GAS  GRILESFT INTALTON GAZ - GRLLESAND GAF SYATEW  GITER UND GASANLAGE .|

T Codice _ Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung § s g_ §
1 [ RTFOC00322 | Motore elettrico Moteur élecirique Eleciric motor E-Motor eolefofe]
2 | RTFOC00156 | Nebulizzatore Nébulizateur - Atomizer Lerstduber eole/ele
3 | RTFOC00314 | Girante ventilatore Couronne mobile ventiloteur Fan wheel Ventilotorlaufrad eolelefe
4 [ RTCP900034 | Gomito MF1/2" Raccord 90° Connection 90° Anschlusstick 90° olelefe
§ [ RTFOCOQT18 | Vite fissaggio girante Vis de fixation couronne mobile  Wheel attachment screw Loufrabetestiungsschraube olelefe
6 | RTFOCO0311 | Griglia protezione ventilatore Grile venfilateur Fan grill Venfilatorgitter ole
6 | RTFOC00323 | Griglia inox protez. ventilatore  Grille inox venfilateur Inox fan grille Ventilatorgitter ole
7 | KFOC00020 | Calotta umidificatore @ 6 Ecrou pour fube @ 6 Nut for pipe @ 6 Mutter fir Schlouch @ 6 1000
8§ [ RTCUB00183 | Bicono per tubo 2 6 Bicone pour fube @ 6 Bicone for pipe 2 6 Iweikegel @ 6 eolelele
9 | RTFOC00019 | Iniettore umidificatore Injecteur humidificateur Injector for humidifier Einspritzer fir Befeuchter 00
10 | RIFOC00313 | Umidificatore Humidificateur Humidificateur Befeuchter 1000
11 | PAFOC00342 | Convogliatore aria Coiffe ventilateur air Air duct Luftforderer elee|e
12, | RTFOC00334 | Attacco rapido Attoque rapide Quick connection Schluss eolee|e
13- [ PAFOC00367 | Candeletta accensione bruciatore Bougie d'allumage Spart plog Lindkerze ®
14 | PAFOC00368 | Candeletta rilevam. bruciatore  Bougie de relevé Plug Lindkerze Monitor ®
15 | KTFOCO0310_| Tubo allacciomento umidificatore Tube olimentafion humidificateur Feeding pipe humidifcateur V eleele

| 16 [ MPGOMIOTOO | Tubo gomma & 10x17 Tuyou @ 10x17 Pipe @ 10xI7 Rohe @ 10x17 o|ele|e
17 [ RTMINOO221 | Fascetta & 14-22x8 Collier @ 14-22:8 Clamp 9 14268 Windel 2 142248 OO0
18 | RTFOC00203 | Eletirovalvole 2 vie Elettrovanne 2 voies Solenoid valve 2 ways E-venti eole|e|e
19 [ RTFOC00120 | Regolot. elettrov. umidif. @ 0,25 Reguloteur elettrovonne @ 0,25 Solenoid valve regulator & 0,25 E-ventil Regler @ 0,25 000
30 | RTFOC00145 | Regolat. eletirov. condens. @ 1,20 Reguloteur elettrovonne @ 1,20 Solenoid valve regulator @ 1,20 E-ventil Regler @ 1,20 ele(e|e
21 [ RTFOCO0275 | Termostato elettrico vapore Thermostat vapeur Thermostat Thermostat 000
22 [ PACP300062 | Squadretta portatermostato Equerre de fixage thermostat Bracket 1o fix thermostat Winkel 000
23 | GAFOC00132 | Rampa scarico condensa Rompe évacuation condensation  Morsture drain rampe Kondenswasserablassrampe 0
24 | RTBF900054 | Visore con vetro Douille Viewer Maonitor ‘ ele|e|e
25 | RTFOC000236 | Supporto iniettore Support injecteur Injector support Einspritzerhalterung ele|e|e
26 | RTFOC00357 | Cavo accensione Cable d'allumage Lighting cable Ziindkabel ele|e|e
27 | RTBF800198 | Iniettore @ 3,00 K gos metano  Injecteur @ 3,00 K. goz naturel  Methane pilot injector 0 3,00 K Methangas-Einspritzer @ 3,00 K o|e|e|e
27 | RTBF800233 | Iniettore & 2,00 L per G.P.L. In;edorﬂmpaurGPL LP.G. injector 2 2,00 L Flussiggas-Finspritzer 32,00l ©  |@ (@ @ | @
28 | RTFOC00332 | Bruciatore forno Brifedr Burner Brenner elelele
29 | FFOC00100 | Huaizione rampa Gamiture Gasket Dichung ololele
30 | RTFOC00327 | Rampa di climentazione Collecteur du four Oven collector Speiserampe ole|e|e
31 | RTFOC00391 | Prolunga valvola gas Prolungateur valve Valve sit extension Verldngerung ele|e]|
32 | RTFOC00095 | Valvola gas Yalve gos Valve sit Gosventi 00
32 | RTFOC00258 | Valvola gas Valve gos Valve sit Gasventil @
33 | R1CU900217 | Roccordo + bicono @ 6 Eerou et bicone @ 6 Nut and bicone 2 6 Mutter und Zweikegel @ eole|e
34 | RTFOC00330 | Tubo pilota Tube pour veilleuse Pilot pipe Pilotbrennerrohr eole|e
35 [ RTROC00331 | Tubo alimentozione bruciatore  Tube limentafion du brileur Bumer feeding pipe Brennerversorgungrohr ele(e|e
36 | RTCP900087 | Niples 1/2" - M20 Niples 1/2" - M20 Niples 12" - M20 Nipple 112" - M20 ele(e|e
37 | RTCP900088 | Bicono & 4 Bicone @ 4 Bicone 9 4 Iweikegel 2 4 000
38 [ RTCP00089 | Calotta & 14 Ecrou pour fube @ 14 Nt for pipe 2 14 Mutter fir schlouch @ 14 elele|e
39 | RIFOC00241 | Termocoppia cm. 100 Thermocouple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm. elele]
40 | RTCP300034 | Corpo pilota Corp veilleuse Pilot body Pilotbrenner 00
&1 [ RICPB00041 | Tniettore pilota @ 0,19 per GPL niecor veileuse @ 0,19 pour GPL_LAG, piblmeclor 709 PhssiggovEingprtzer 60,19 |@ @ | ®
41 | R7CP800040 | Iniettore & 0,36 pour methane Injector veill. @ 0,36 pour goz naturel  Methane pilot injector 2 0,36 Methangos-Einspritzer @ 0,36 eolele
42 | RTCUB00183 | Bicono @ 6 Bicone @ 6 Bicone 2 6 Lweikegel 9 6 eleo|e
43 | RICUSDOIE2 | Calota 0 6 Ferou pour ube @ & Nt for pipe 6 Mt fr Schlouch 2 6 olele
44 | R1CP300033 | Candela accensione Bougie d'allumage Spartplg Lindkerze eleo|e
45 [ RTCU900215 | Raccordo condela accensione  Raccord pour bougie veilleuse Fitting for pilot spark plug Anschlusstiick ole|e
46 | GAFOC0127 | Guida portateglie Glissigre porte ploques Tray-hokder guide Backplattentrager Fuhrung NED0
47 | RTFOC00318 | Porta teglie gastronomia Porte plaques gastronomie Tray-holder for gastronomy Backplattentrager fir Gastronome (@ | |@ | @
48 | GAFOC00133 | Guida sinistra Glissiére gauche Left qude Linke Fihrung eoeo|e|e
49 | GAFOC0013! | Guida destra Glissiére droite Right guide Rechte Fihrung eoeo|o|e
50 [ RTFOC00316 | Distanziale guida Entrefoise glissiéres Guides spocer Fihrung Abstandsfick elejo|0
51 | RTFOC00286 | Grighia Fomo Grille du four Oven grate (Ofenrost ®
51 [ RTROC00287 | Grigha inox fome Grille inox du four Inox oven grate Ofenrost elo®
52 | RTFOC00285 | Grigha fome Grille du four Oven grote Ofenrost ®

|53 | RTFOC00383 | Portateglie pasticceria Porte plaques paisserie Tray-holder for pastry Backplattentriger fir Konditorei @
54 | RTBFB00015 | Bicome O 14 Bicone @ 14 Bicone & 14 Iweikegel @ 14 eoe|ef0®
55 | R1BFB00137 | Colotta & 14 Ecfou pour tube @ 14 Nut for pipe 2 14 Mutter for Schlouch @ 14 oleo|e|®
56 [ RTFOC00289 | Guornizione fermestate Garniture thermostat Thermostat gasket Thermostat Dichtung eoleojeo]e
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TAV. 239 \PACCHATRECETRCHE ARRELGERETRONS ARG AUMEY  HETOGHAT '§ g §

5 Codice . | Denominazione Denomination Denomination 8ezeichnung S % 3
1 | RTFOC0036) | Manopola comando Manette de commande Control knob Severdrehknopt olee
9 | RTCUSO0066 | Regolatore d'energia Régulatver d'énergie Power regulcor Energiescher Regler ool
3 | RCU900072 | Lampada spia gialla Lampe femoin joune Yellow warning lomp Gelbe Konirollenchtenbirne elele
4 | RIFOC00143 | Commutatore Commutateur du four Oven commutator Kommutotor olele
§ | RTFOC00030 | Timer Timer imer Timer eole
6 | FTFOC00029 | Termostato elettronico Thermostat électronique Flectronic thermostot Elekiro-Thermostot elo|e
7 | RTFOC00362 | Pulsante 2 velocita Bouton 7 vitesse Two-speed butfon Toste Zwei Geschwindig elee
§ | RTFOCO0387 | Pulsante Luce Bount lumiére Light button Lichttoste ele|e

|9 | RTFOCO0I | Termestodo preriscaldo Thermostat Thermostat Thermostat @
10 | RTFOCO0231 | Termostato limit boyler Thermostat Limit Limit thermostot Limit Thermostat ®
11 | RTFOCO0048 | Ronzatore Bourdanneur Buzzer Summer olefe
12 | RTFOCO01Z | Termica 0,6 A Inferrupteur fhermique 0,6 A Overload swich (6 A Thermoschutzschatier 0,6 A elele
13 | RTFOCON74 | Termica 18 A Inferrupteur hermique 1,8 A Overload switch 1§ A Thermoschutzschalter 1,8 A (o0
14 | RTFOC000S3 | Condensatore Condensateur Condenser Kondensator elele
15 | RTFOC00146 | Centralina boiler Boite de commandes électronique Blectronic confrol box Slevercinheit ]
16 | KTFOC00042 | Ciclatore 50 Hz Cyclewr 50 Hz Buzzer 50 Hz Tokvomrichtung 50 Hz ole|e
17 | RTBFROGIZY | Accenditore elettrico Allumage éleciique Flectric lghting Flekirischer Anziinder 0
18 | RTFOCO0041 | Contatti ausiliori Contocks auslicires Auxifary confocts Nebenkonfakte ole|e
19 [ RIFOCO0ITT | Relais Relais Relais Relais eleo|e
20 »| RTFOC00284 | Fusibile 4,3 A Fusible 6,3 A Fuse 43 A Schmelzsicherung 6,3 A elefo
21 | RTFOCO00M8 | Portofusibile Porte-fusible Fuse-holder Sicherungschater ele|e
22 | RTFOCO0047 | Fusibile 0,1 A Fusble 0,1 A Fuse ] A Schmelzsicherung 0,1 A ejel®
23 | RTFOC00321 | Termocoppia 0 Thérmocouple 60 Thermocouple 60 Thermioelement 60 ele|e
24 | PAFOCONY | Supperto componenti eletiric Support compasants éleciriques Flectcal components support Hallerung elekirischen Kompon. ole|e
25 | RTFOC00039 | Trosformatore 220412 V Transformateur ¢l. 22012V Bectric transformer 220+ 12 ¥ Trandormator 220+12¥ dhdbd
26 | RTFOC00023 | Antidisturbo rodio Anfiporasitage radio Anfjamming Funkenfstrung elele
27 | KTFOCO0T44 | Relois boiler Relais bouileur Boiler relais Relais e|o
28 | RTBF900045 | Morsetfiera 6 pol Groupe de com, des cables Terminal bloc 4 poles Klemmenbreit § polig 00
29 | RTFOCO0I3 | Sonda ol cuors cm. §2 Sonde thermique ¢m. §2 Thermic probe &7 cm. Warmefihler 82 cm. ejo|®
30 | fTFOC00232 | Termostoto Limit camers forno Thermostat Limit Limt thermostot Limit Thermostat elele
31 - | RTFOC00309 | Antidisturbo radio Anfiparasitage rodio Anfjomming Funkentstdrung eolejo®
32 | RTFOC00040 | Relais Relais Relors Relais el
32 | RTFOCONI7T | Relois Releis Relos Relois olefe
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BOUILLER GAZ  GAS BOILER

GAS BOILER

H
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung é g
1 | RTFOCO0347 | Boiler gas Bouiller gaz Gos boiler Gas boiler o0
2 | PAFOC00207 | Deviatore forni Aiguilleur des fumées Theotte Rauchabweises ole
3 [ GAFOCO0T47 | Camino boiler Cheminée bouilleur Boller chimney Aussenschornsfein ole
4 | RTFOCOO186 | Dado 3/4" Ecrou /4 Nut 34" Mutter Y4 ole
5 | RTFOC00392 | Manopola scarico condensa Manette avacuation condes.  Moisture drain knob Drehknopf Kondenseasserablass ole
6 | RTFOC00212 | Valvola peso Volve Vahve Venti eole
7 | RTFOC00213 | Guamizione valvola peso Garniture valve Valve gosket Dichtung ole
8 | RTFOC00210 | Sonda livello mm. 130 Sonde niveau 130 mm. Level probe 130 mm. Niveau fobler 130 mm. ele
9 [ RTFOC00207 | Sonda livello mm. 160 Sonde niveou 160 mm. Level probe 160 mm. Niveaufihler 160 mm. ole
10 | MPISOOOOT | Isolante - Panneay isolant Insuloting panel Isoliertafel ol
11 | RICUS00013 | Colotta @ 10 Ecrou pour tube @ 10 Nt for pipe & 10 Mutter @ 10 ele
12 | RTCUS00012 | Bieons & 10 Bicone pour tube @ 10 Bicone for pipe 0 10 Lweikegel @ 10 oo
13 | GAFOC00144 | Comino interno Cheminée inférieur Infernal chemney Innerenschomstein oo
14 | RTFOC00351 | Tubo flessibile comino Tube flexible Flexible pipe Wosserablessrohr ele
15 | RIMINOO2Y9 | Fascetta Collier Clomps Windel ele
16 | RTFOC00355 | Tubo alimentazione acqua Tube olimentafion equ Wofer feeding pipe Versorgunsrohr oo
17 | MPGOMIOTO0 | Tubo gomma & 10x17 Tuyau @ 10«17 Pipe @ 10x17 Rohr @ 10x17 le|e®
18 | RIMINOO221 | Fascetta @ 14-22 Coller @ 14-22 Clamp 9 14-22 Windel @ 14-22 ole
19 | RTFOC0020 | Elettrovalvola 2 vie Electrovanne 2 voies Solenoid valve 2 ways E-Venti ole
20 | RTFOCO0120 | Regolat. elettrovalv. umidif. @ 0,25 Regulateur elettrovanne & 0,25 Solenoid valve requlator 7 0,25 E-Ventil Regler @ 0,25 ele
21 | RTROCO0145 | Regolatore eletirovalv. boiler & 1,20 Regulateur elettrovonne @ 1,0 Solenoid valve regulator 0 1,20 E-Venfil Regler @ 1,20 eole
21 | RTFOC00022 | Elettrovalvola 1 via Electrovanne | voie Solenoid valve 1 way E-Ventl ole
23 | PACPB000T0 | Tubo Hessibile MF 1/2" Tube flexible Flexible pipe Wasserblassrohr ele
24 | RTFOCO0197 | Motoriduttore boiler Motoréducteur Flectric motor reducer support Flectric motor reducer ole
25 | RIFOCO0198 | Microinterruttore Microinterrupteur Microswitch Microswitch ole
26 | RTFOC00192 | Albero rubinetta boiler Arbre robinet de decharge Tap shaft Hahaverlangerung oo
27 | RTROC00136 | Rubinefto di scarico Robinet de decharge Water discharge fop Ablosshahn ele
28 | RTFOCO0354 | Tubo scorico acqua boiler Tube de decharge de |'eau Water discharge pipe Wasseroblossrohe ele
29 7| RICPS00087 | Niples 1/2" - M20 Niples 112" - M20 Niles 112" - M20 Nippel 112" - M20 ele
30 | RICPI00088 | Bicono per tubo @ 14 Bicone pour tube @ 14 Bicane for pipe 0 14 Iweikegel @ 14 ole
31 | RTCP900089 [ Calotta per tubo 2 14 Ecrou pour fube @ 14 Nut for pige 2 14 Mautter ir schlauch @ 14 ele
32 | RTFOC00095 | Valvola gas Valve gos Vave sit Grosventi )
32 | RTFOC0258 | Valvela gas Valve gos Valve si Gas-Venti @
33 | RIFOC00391 | Prolunga valvolo gas Prolungateur valve Valve sit extension Verlangerung 0
34 | RTCUS00217 | Roccordo + bicono 3 6 Ecrou et bicone @ 6 Nut and bicone 2 6 Mutter und Zweikegel @ 6 ®
35 | RTROC00353 | Tubo elimentazione pilota Tube pour veilleuse Piot pipe Pilotbreanerohr °
36 | RTFOC00352 | Tubo olimentazione bruciatore  Tube alimentatio du brileur Burner feeding pipe Brennerversarqungsrohr ol
37 [ RTFOC0021T | Bruciatore boiler Brileur Bormer Brenner ole
38 | RTFOC00357 | Cavo accansione (able d'allumage Lighting cable Ziindkabel s °
39 [ RTFOC00241 | Termocoppia cm. 100 Thermocouple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm. [
40 | RTFOC00100 | Guarnizione rampa Gomitwre Gastet Dichtung ele
41 | RTFOC00350 | Rampa di climentazione Collecteur du four Oven collector Speiserampe ole
42 | RTCP8000T6 | Iniettore @ 1,70 per G.P.L. Injecteur @ 17,70 pour G.P.L. LP.G. Injector 2 1,70 Flussiggas Binspritzer @ 1,70 o0
42| RTFOCOT8 | Inietore @ 2,70 per gos metano _iedeur @ 2,70 pour goz el Mehane inicor & 270 Wethangos Enspezer 3 270 ole
43 | RIFOC00348 | Supporto iniettore Support injector Injector support Einspritzerhalterung oo
44 | PAFOC00368 | Candeletta rilevazione fiomma  Bougie de relevé Plg Lindkerze Monitor ®
45 | PAFOC00250 | Candeletta occensione bruciatore  Bougie d'allumage Spart plyg Zindkerze ®
46 [ R1CP800034 | Corpo pilota Corp veilleuse Piot body Piothrenner @
47 | RTCP300041 | Iniettore pilota @ 0,19 per G.P.L.  Injecteur veilleuse @ 0,19 pour GP.L  LA.G. pilot injector 2 0,19 Flissigges-Einspetzer @ 0,19 ®
47 [ RTCPB00040 | Iniettore pilota @ 0,36 per metano  Inject. veilleuse @ 0,36 pour gaz naturel  Methane pibt injector & 0,36 Methangas-Einspritzer @ 0,36 ®
48 | RTCUBD0183 | Bicono 2 & Bicone 2 6 Bicone 7 6 Weikegel & 6 ®
49 | RTCPR00038 | Raccordo tubo pifota Roccord pour tube veilleuse Fitting for pifot pipe Mitter @ 6 °
50 | RTCP30023 | Condela d'accensione Bougie d'allumage Sport plg Lindkerze °
51 | RICUS00215 | Roccordo condela pilota Raccord pour bougie veilleuse Fitting for pilot spark plug Anschlusshich )




